
Юноша в центре лениво покрутил запястьем, и его смех прозвучал зловещей ухмылкой. — Если
твои обнаженные фотографии разлетятся по сети, ты рискнешь обратиться в полицию?

Это не просто запугивание, чтобы отбить у молодого человека желание обращаться к закону,
это чистой воды вымогательство! Какой юный омега из богатой семьи захочет запятнать свою
репутацию?

— А Мин, хватит болтать, действуй! — подзуживал Ли Вэй, только что с силой впечатавший
баскетбольный мяч в стену.

Едва эти слова сорвались с его губ, как лицо Ли Цина исказилось.

С размаху пнув мяч, он отправил его по идеальной траектории, словно молнию, точно в лоб Ли
Вэю.

— Ай! — Ли Вэй, потеряв равновесие, рухнул на землю, завизжав от боли.

Двое его дружков побледнели от испуга.

— И это все, на что вы способны? — Ли Цин вскинул бровь, усмехнувшись. — Пересмотрели
сериалов? Заигрались в видеоигры? Думаете, все богатые наследники тупые и безвольные
марионетки, которых можно развести как лохов?

— Сфотографировать меня голым захотели? Да вы, три идиота, на это даже не тянете!

— Ли Цин, чего выпендриваешься! — взревел один из нападавших, бросаясь вперед.

Глаза Ли Цина сузились, в них сверкнул хищный холодок. Он уклонился от замаха, перехватил
руку противника и нанес удар коленом в живот.

Второй бандит уже наступал на пятки.

Ли Цин краем глаза заметил его движение и, молниеносно развернувшись, использовал
захваченного врага в качестве живого щита. Кулак обрушился на переносицу, и брызнула алая
кровь.

Взбешенный, Ли Цин отшвырнул нападавшего.

Они сцепились и покатились по земле, но это их не остановило. Поднявшись, они вновь
ринулись в атаку.

Ли Цин владел боевыми искусствами, поэтому Ли Вэю и его прихвостням не светила победа,
даже имея численное преимущество и грубую силу.

Схватка продолжалась какое-то время. После серии воплей и стонов, Ли Вэй и двое его
товарищей, наконец, осознав свое поражение, повалились на землю, растеряв солнцезащитные
очки и кепки. Их лица исказила гримаса боли.

В их головах царил полный хаос.

Как Ли Цин, омега, мог драться лучше, чем эти альфы и беты? Разве так должен вести себя
ученик престижного вуза и наследник богатой семьи?!

Даже втроем не смогли его одолеть? Какой позор!



Ли Цин подхватил баскетбольный мяч и, постукивая им по ладони, пропел: — Поднимайтесь,
пойдём-ка со мной в участок, признаемся во всем.

Ли Вэй стиснул зубы и, с трудом поднявшись на ноги, прохрипел: — Ни за что!

Ли Цин подбросила мяч и с силой швырнула его на землю. Снаряд угодил Ли Вэю в спину, тот,
от неожиданности, подвернул ногу и рухнул лицом вниз, вопя от боли.

— Я же говорил, я отличный басетболист. Почему мне никто не верит? — небрежно
пробормотал Ли Цин, бросив ледяной взгляд на двух распростертых на земле бандитов. —
Хотите попробовать?

— Нет, спасибо…

Не успел он закончить фразу, как к месту происшествия подъехала полицейская машина. Из
мегафона раздался грозный голос: — Эй! Что здесь происходит?! Драки запрещены!

Ли Цин спокойно подошел к офицерам и, словно образцовый ученик, слегка поклонился: —
Господа полицейские, я как раз собиралась вам позвонить! Эти люди преследовали меня и
затащили в переулок! Они хотели накачать меня наркотиками и сфотографировать голым,
чтобы шантажировать!

С его лица исчезло всякое высокомерие, и он жалобно взмолился: — Пожалуйста, помогите
мне!

— …

Полицейские переглянулись, не вполне веря своим ушам. Затем они скептически посмотрели
на трех парней, лежащих без движения на земле. — Это правда?

Ли Вэй и его дружки, переполняемые одновременно злобой и отчаянием, лишь горестно
простонали. Даже если Ли Цин побил их, то расплачиваться придется им! И почему-то их
душил стыд!

…

Двадцать минут спустя Ли Цин и Ли Вэй вместе с двумя другими сидели в комнате для
допросов в полицейском участке.

Мужчина, представившийся как А Мин, с ненавистью процедил: — Ли Цин, нет никаких
записей с камер видеонаблюдения, подтверждающих твои слова! Наоборот, это ты нанес нам
телесные повреждения! Тебе придется заплатить за наше лечение и моральный ущерб!

— Продолжаешь упорствовать, стоя одной ногой в могиле? — Ли Цин откинулся на спинку
стула, улыбаясь. — Я уже связался с адвокатами семьи Ли. Если вы признаете свою вину,
отделаетесь легким испугом и небольшим штрафом. Но если будете и дальше упираться,
последствия могут быть непредсказуемыми.

— Вы же не студенты Сиднейского университета, верно? Вам еще нужна стажировка…

Из-за синяка под глазом Ли Вэй был вынужден прищуриться. Его голос дрожал, когда он
спросил: — Что ты имеешь в виду?

— Ничего особенного. Просто считаю вас глупцами, — усмехнулся Ли Цин. — Ши Лян —



выпускник престижного вуза. Даже если его не возьмут на стажировку в группу компаний Ли,
другие фирмы будут рады заполучить его.

— А ты? Ты учишься в захудалом университете, и уже сегодня можешь получить судимость,
которая перечеркнет твое будущее, — Ли Цин безжалостно констатировал факты. — Ши Лян
использует тебя как пешку, а ты готов за него в тюрьму сесть?

— Это невозможно, — пробормотал Ли Вэй. — А Лян… А Лян нас ни о чем не просил.

— Но когда ты предложил пойти и «проучить меня», он не стал возражать, — парировала Ли
Цин, ее взгляд был холодным и проницательным. — Ты видишь Ши Ляна не так хорошо, как я.
Спроси его, готов ли он заплатить, чтобы вытащить тебя из передряги?

— …

Троица переглянулась, и их лица внезапно стали серьезными. Похоже, этот юноша попал в
точку.

— Вместо того, чтобы ждать, пока тебя спасет ненадежный человек, лучше спаси себя самому,
— предложил Ли Цин. Он был гораздо более зрелым и рассудительным, чем эти студенты,
которые еще не успели покинуть стены университета. — Сдав Ши Ляна, вы можете спасти
свою шкуру.

Не успел он закончить фразу, как дверь распахнулась, и в комнату вошел полицейский, жестом
приглашая его выйти.

В комнату вошел мужчина средних лет в строгом костюме. Он кивнул Ли Цину и сказал: —
Второй молодой господин, вы в порядке? Я уже переговорил с полицией, вы можете идти, я обо
всем позабочусь.

— Спасибо, адвокат Хэ, — Ли Цин встал, бросил взгляд на преступников и посоветовал: —
Берегите себя.

Когда Ли Вэй смотрел, как юноша покидает комнату для допросов, его потрескавшиеся губы
задрожали, и он не смог сдержать крика: — Я хочу во всем признаться! Это… это Ши Лян
приказал нам сделать это!

Услышав эти слова, в глазах Ли Цин мелькнул торжествующий блеск.

Ну вот и все. Собачьи бои начинаются.

[Дзинь! Поздравляем ведущего с успешным разрешением кризиса, вы получаете 100 очков
репутации! Всего очков репутации: 300+]

Я получил очки репутации просто так, из воздуха! Отличная сделка!

Ли Цин вышел из полицейского участка с самодовольным видом, но в следующее мгновение
увидел Ли Хуайшэня, стоящего у машины с мрачным выражением лица.

— …

Ли Цин на пару секунд потерял дар речи, прежде чем осознал, что происходит. Он торопливо
подошел и с притворным удивлением воскликнул: — Что ты здесь делаешь?



— А я как раз хотел спросить, что здесь делаешь ты? — парировал Ли Хуайшэнь.

Сегодня он, в рамках обоснования целесообразности проекта компании, специально
встретился с адвокатом Хэ, который предоставляет юридические услуги семье Ли.

Они проговорили от силы десять минут, когда адвокату позвонили.

Ли Цин был доставлен в полицейский участок.

Более чем обеспокоенный услышанным, Ли Хуайшэнь поспешил отвезти адвоката Хэ туда.

Когда Ли Цин встретился взглядом с мужчиной, он почувствовал необъяснимое чувство вины.
— … Это просто случайность. Ши Лян и его приспешники хотели подставить меня и причинить
неприятности.

Выслушав молодого человека, Ли Хуайшэнь внимательно его оглядел. Убедившись, что тот цел
и невредим и не проявляет никаких признаков беспокойства, он почувствовал огромное
облегчение. — Ши Лян? Тот самый, который пытался соблазнить тебя на ярмарке вакансий?

— Мм, — кивнул Ли Цин.

— Понятно. Я поручу это кому-нибудь, — Ли Хуайшэнь взял на себя инициативу, и его
выражение лица слегка смягчилось. — Садись в машину, я отвезу тебя обратно в поместье Ли.

Ли Цин улыбнулся и послушно выполнил его указание: — Хорошо.

Они сели в машину, но прежде чем она успела тронуться с места, Ли Цин вдруг вспомнила о
своих планах на день. — Постой, у меня сегодня встреча с фитнес-тренером,.

— Тренируешься? — Ли Хуайшэнь бросил на него вопросительный взгляд.

— Да, на улице Хуайань. Если тебе не трудно, можешь меня туда отвезти? — Ли Цин не из тех,
кто бросает дело на полпути. Раз уж Ли Вэй и остальные закончили свои «дела», он решил
воспользоваться случаем и сходить в спортзал.

Ли Хуайшэнь молча согласился и завел машину.
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